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1. Taalnieuws 
 
- Ook in Duitsland zullen peuters waarschijnlijk aan een taaltoets onderworpen worden. 
Bron: De Standaard, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1598-592  
 
- 90% van de talen is niet op het internet vertegenwoordigd. 
Bron: Generation Nouvelles Technologies, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1599-592  
 
- Mensen die in tongen of klanktaal spreken, hebben tijdens die bezigheid een verminderde activiteit in het taalgebied 
van hun hersenen. 
Bron: Algemeen Christelijke Informatie, http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1600-592  
 
***** 
 
2. Taaltip: 'Het lijdt/leidt geen twijfel' 
 
Een korte 'ei' of een lange 'ij' - voor veel mensen is het een bron van ergernis of van onduidelijkheid. Bijvoorbeeld bij 
'leiden' en 'lijden'. Er wordt vaak gedacht dat 'lijden' alleen voorkomt in constructies als 'pijn lijden', 'hongerlijden' en 
'schipbreuk lijden'. Maar 'lijden' heeft meer betekenissen. Een daarvan is 'verdragen, gedogen', en die betekenis is 
bedoeld in 'Het lijdt geen twijfel' of 'Het kan geen uitstel lijden.' 
 
'Leiden' wordt onder meer gebruikt in de constructies 'De reorganisatie leidt tot grote veranderingen' en 'Hij leidt een 
vrolijk leven', 'Hun website leidt een sluimerend bestaan.' 
 
Soms helpt het om bij twijfel de zin in de verleden tijd te zetten. Als de verledentijdsvorm 'leed' of 'leden' is, is het in de 
tegenwoordige tijd 'lijdt' of 'lijden'; en bij 'leidde(n)' hoort 'leidt' of 'leiden'. Helaas werkt dat niet bij iedereen; zo komen 
op internet zinnen voor als "Het grote aantal contractspelers leed tot problemen" en "Klimaatverandering leed tot 
verandering in gedrag." 
 
***** 
 
3. Extra: scrabblewoordenlijst 
 
De winter is voor veel liefhebbers hét scrabbleseizoen. Wie de hobby serieus neemt, basere zich daarbij op de 
Officiële Scrabblewoordenlijst die is samengesteld door de Vlaamse en de Nederlandse scrabblebond en de Malino 
Federatie, in samenwerking met Van Dale. Die woordenlijst bevat alle woorden uit de laatste editie van de grote Van 
Dale, maar ook alle afgeleide vormen; naast 'aaien' bijvoorbeeld 'aaide' en 'aaiende'; naast 'arm' ook 'armeren' en 
'vetarmer'. De woordenlijst bevat bovendien het nieuwe Taalreglement van de bonden, dat vanaf 1 januari 2007 bij 
wedstrijden geldt. 
 
De Officiële Scrabblewoordenlijst 2007 is verkrijgbaar in de boekhandel en via de website van Van Dale. De prijs is 
EUR 11,95. (ISBN-13: 978 90 6648 9813.) 
 
Meer informatie op de website van Van Dale: http://nieuwsbrief.taalpost.nl/r/tp.plx?1601-592
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Taalpost is een gezamenlijk initiatief van het Genootschap Onze Taal en Van Dale Lexicografie bv. Deze nieuwsbrief 
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